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Act
Chapter 22

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

"Avbpeg, adehdol, kal  Tatépeg, AkolLOATE  pOU g Tpog¢  Updg  vuvl

Watu ndugu na baba sikieni yangu - kwenu ninyi sasa
G0435 G0080 G2532  G3962 G0191 G1473  G3588 G4314 G4771  G3570
artoAoyiac.

utetezi

G0627

“Ndugu zangu na baba zangu, sikilizeni utetezi wangu.”

akovoavteg 6¢ ot ™ ‘EBpaidt  SlaAéktw Tpocedwvel  autolg, PAA\ov
waliposikia na kwamba kwa- Kiebrania lugha aliwahutubia  wao zaidi
GO191 G1161  G3754 G3588  G1446 G1258 G4377 G0846 G3123

mapéoyov Aouylav. kal  ¢noty,
walitoa kimya na anasema
G3930 G2271 G2532  G5346

Waliposikia akisema kwa lugha ya Kiebrania, wakanyamaza kimya kabisa. Ndipo Paulo akasema,

Eyw el avhp, ‘ITouddlog, yeyewnuévog €v Tapo® TtH¢  Kwkiag,

Mimi  mimi-ni mtu Myahudi niliyezaliwa katika- Tarso ya- Kilikia

G1473  GI510 G0435  G2453 G1080 G1722 G5019 63588  G2791
avatebpappevog  6¢ &v ™ TIOAEL  TAUTn, Tapd ToUg Todag TapaAu)A,
niliyelelewa na katika- - mji huu karibu-na - miguu  ya-Gamalieli
G0397 G1161 G1722 G3588 G4172  G3778 G3844 G3588  G4228 G1059
TEMALSEUPEVOG  KATA akpi{Beav 1ol Tatpou vopou, INAWTNG OTapywv
nilifunzwa kulingana-na usahihi wa-  ya-baba sheria mwenye-bidii  nikiwa
63811 62596 G0195 G3588  G3971 G3551 62207 65225

o0 ©eol, kabwg TIAVTEQ OpElG  €oTe ONMEPOV;

kwa- Mungu kama-vile ninyi-wote ninyi  mlivyo leo

G3588  G2316 62531 G3956 G4771  GI1510  G4594

“Mimi ni Myahudi, niliyezaliwa Tarso huko Kilikia, lakini nimelelewa katika mji huu. Miguuni mwa Gamalieli,
nilifundishwa kikamilifu katika sheria ya baba zetu, na nikawa mwenye juhudi kwa ajili ya Mungu kama kila
mmoja wenu alivyo leo.

o] Tavtnv THv  08ov &dlwéa dypt OBavdtou, OGeopelwv kal  TIapadLEoug
ambaye  hii - Njia niliwatesa hadi  kifo nikifunga na nikitoa
G3739 G3778 G3588  G3598  G1377 G0891  G2288 G1195 G2532  G3860

€lg dulakag, Aavépag € kal  yuvailkag --

kwa- magereza wanaume na na wanawake

G1519  G5438 G0435 G5037 G2532 G1135

Niliwatesa watu wa Njia hii hadi kufa, nikiwakamata waume kwa wake na kuwatupa gerezani,
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(] Kat o apxlepelg HapTupel pOL, kal Tav TO TIpecfutEpLoy;

kama pia - kuhani-mkuu anishuhudia mimi na wote - baraza-la-wazee
G5613  G2532 G3588  G0749 G3140 G1473 G2532 G3956 G3588  G4244

Tap’ Qv Kal  €moToAdg, &efduevog TPOG TOUC AadeAdoUg,  €ig
kutoka-kwao ambao pia barua nilipokea kwa- - ndugu kwa-
G3844 G3739 G2532  G1992 G1209 G4314  G3588  GO08O G1519
AapaokOv  €mopeuodpny, afwv Kal  Tolg ékeloe  dvtag, bebepévoug  Elg
Dameski nilikwenda kupeleka pia - huko waliokuwa wamefungwa kwa-
G1154 G4198 G0071 G2532 G3588  G1566 G1510 G1210 G1519

Tepouoahny, iva  TpwpnB®OOow.
Yerusalemu ili waadhibiwe
G2419 G2443  G5097

kama kuhani mkuu na baraza zima la wazee wanavyoweza kushuhudia kunihusu. Hata nilipokea barua kutoka
kwao kwenda kwa ndugu wale wa Dameski, nami nikaenda huko ili kuwaleta watu hawa Yerusalemu kama
wafungwa ili waadhibiwe.

‘Eyeveto &€ HOL  TIOPEUOHEVL, Kat  éyyidovtL T Aapaok®, TEpL
Ilitokea na mimi  nilipokuwa-nikisafiri na nikikusogea - Dameski karibu-na
G1096 G1161 G1473  G4198 G2532  G1448 G3588 G1154 G4012
peonuBplav, €gaipvng €k to0 oUpavod TmeplaotpdPar POG  ikavov
adhuhuri ghafula kutoka- - mbingu kuangaza nuru  kubwa

G3314 G1810 G1537 G3588  G3772 G4015 G5457  G2425

Tiepl ELIE.

kunizunguka-  mimi

G4012 G1473

“Nilipokuwa njiani kuelekea Dameski, yapata saa sita mchana, ghafula nuru kubwa kutoka mbinguni ikanimulika
kotekote.

gneod T€ €lg 10 g¢dadog, kal fAkouoa wvhg Aeyolong poy,

nilianguka na kwa- - ardhi na nilisikia ~ sauti ikisema kwangu
G4098 G5037 G1519 G3588 G1475 G2532  G0191 G5456 G3004 G1473

JaoUA, ZaoUA, Tt pE SLOKELG?

Sauli Sauli kwa-nini  mimi unanitesa

G4549 G4549 G5101 G1473  G1377

Nikaanguka chini, nikasikia sauti ikiniambia, ‘Sauli, Sauli! Mbona unanitesa?

gy 8%  amekpidnv, Tig &, Kople? elmév  te mpodg  Epé,  Eyw
mimi  na nilijibu Ni-nani wewe-ni Bwana alisema na kwangu mimi  Mimi
G1473  G1161  GO611 G5101 G1510 G2962 G3004 G5037  G4314 G1473  G1473
elpL ‘Incolg 6 Nalwpalog, ©6v ou SLWKELC.

mimi-ni  Yesu - Mnazareti ambaye wewe unamtesa

G1510 G2424 G3588  G3480 G3739 G4771  G1377

“Nikajibu, ‘Wewe ni nani Bwana?' “Naye akaniambia, ‘Mimi ni Yesu wa Nazareti unayemtesa.’

ol 6¢ oLV gpol  BOvteg, 10 HEV bhg €Bedoavto; THV  &E
- na pamoja-na mimi waliokuwa - kwa-kweli nuru waliona - lakini
G3588  G1161  G4862 G1473  G1510 G3588  G3303 G5457  G2300 G3588  G1161
dwvhv, oUK fikouoav o0, Aaholvtog pOL.
sauti hawakusikia hawakuisikia ya- aliyekuwa-akisema kwangu

G5456 G3756 GO0191 G3588  G2980 G1473
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Basi wale watu waliokuwa pamoja nami waliiona ile nuru, lakini hawakuisikia sauti ya yule aliyekuwa akisema
nami.

10 emov &, Ti Tolow, Kople? 6 8¢  KOplog e€imev  mpoG e,
nilisema na Nini  nifanye Bwana - na Bwana alisema kwangu mimi
G3004 G1161 G5101  G4160 G2962 G3588 G1161  G2962 G3004 G4314 G1473
‘Avactdg Topelou  Eig AQpQAOKOV,  KAKEL ool AaoAnBnoestatr  Tepl TIAVTWY
Simama nenda kwa- Dameski na-huko wewe utaambiwa kuhusu- yote
G0450 G4198 G1519  G1154 G2546 G4771  G2980 G4012 G3956
Qv tétaktal ool Totfjoat.
ambayo yamepangwa wewe kufanya
G3739 G5021 G4771  G4160

“Nikauliza, ‘Nifanye nini Bwana?' “Naye Bwana akaniambia, ‘Inuka uingie Dameski, huko utaambiwa yote
yakupasayo kufanya.’

1M ¢ 8¢, oUK gveBAeTiov aro g  60&ng tod  dwtodg
wakati na sikuona nilikuwa-simuoni  kwa-sababu-ya - utukufu wa-  nuru
G5613  G1161 G3756 G1689 G0575 G3588  G1391 G3588  G5457
€kelvou, XELPAYWYOUHEVOG U0 TV  CUVOVTWV HoL,  AAGov  Eig
ile nikiongozwa-kwa-mkono  na- - waliokuwa-pamoja-nami  mimi nilikuja  kwa-
G1565 G5496 G5259  G3588  G4895 G1473  G2064 G1519
Aapaokov.
Dameski
G1154

Kwa kuwa nilikuwa siwezi kuona kwa ajili ya mng'ao wa ile nuru, wenzangu wakanishika mkono wakaniongoza
kuingia Dameski.

12 Avaviag &€ TG, avhp €vAaBng Katda TOV  VOHOV, HOPTUPOUMEVOG
Anania na mmoja mtu mcha-Mungu  kulingana-na - sheria  akishuhudiwa
G0367 G1161  G5100 G0435  G2126 G2596 G3588  G3551 G3140
OO0  Tavtwv TOV  KATOLKOUVTWV ‘TouSalwy,
na- wote - waliokuwa-wakikaa Wayahudi
G5259  G3956 G3588  G2730 G2453

“Mtu mmoja mcha Mungu, jina lake Anania, alikuja kuniona. Alizishika sana sheria zetu, na aliheshimiwa sana na
Wayahudi waliokuwa wakiishi huko Dameski.

13 éNBhv TIpoC €ué  kat  érotdg, ElTtév poL, JaoUN adehdE,
akija kwangu mimi na akisimama-karibu alisema kwangu Sauli ndugu
G2064 G4314 G1473  G2532  G2186 G3004 G1473 G4549 G0080

avapiedov.  Kayw aoth T wpa  avéBreda elg a0tév.
pata-kuona  na-mimi hiyo - saa nilipata-kuona kwa- yeye
G0308 G2504 G0846  G3588 G5610  GO308 G1519  G0846

Akasimama karibu nami, akasema, ‘Ndugu Sauli, pata kuona tenal’ Saa ile ile nikapata kuona tena, nami
nikaweza kumwona.
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14 6 6¢ gimey, O Oed¢ TOV Tatépwv  AUQV  Tpoexelploatd o€

- na alisema - Mungu wa-  baba-zetu wetu amekuchagua wewe
G3588 G1161  G3004 G3588  G2316 G3588  G3962 G1473  G4400 G4771
yv@valr 1o BéEAnpa  avutold, kat b€ty tov  Alkaloy, kalt  akoloat
kujua - mapenzi yake na kumwona - Mwenye-Haki na kusikia
G1097 G3588  G2307 G0846 G2532  G3708 G3588  G1342 G2532  G0191
bdwviv €K to0 otéparog avtod.

sauti kutoka- - kinywa chake

G5456 G1537 G3588  G4750 G0846

“Akasema, ‘Mungu wa baba zetu amekuchagua wewe ili ujue mapenzi yake, umwone yeye Aliye Mwenye Haki na
upate kusikia maneno kutoka kinywani mwake.

15 du gon paptug  alt® TpOg TAvTag avlpwroug, WV Ewpakag
kwa-maana utakuwa shahidi kwake kwa- watu-wote binadamu ya- uliyoyaona
G3754 G1510 G3144 G0846  G4314  G3956 G0444 G3739  G3708

kat  fAkouoag.
na uliyoyasikia
G2532  G0191

Kwa kuwa utakuwa shahidi wake kwa watu kuhusu kile ulichokiona na kukisikia.

16 kat viv T MEN\EWG? Avaotdg, PBamtioat kal  amdéloucat tGg  Gpaptiag
na sasa kwa-nini unakawia simama ubatizwe  na osha - dhambi
G2532 G3568 G5101 G3195 G0450 G0907 G2532  G0628 G3588  G0266
00U, ETIUKOAEOAMEVOG  TO 6vopa autod.
zako  ukiliitia - jina lake
G4771  G1941 G3588  G3686 G0846

Sasa basi, mbona unakawia? Inuka, ukabatizwe na dhambi zako zikasafishwe, ukiliita Jina lake.’

17 ’Eyéveto 6¢ pot,  utootpedavtl  €lg ‘Tepouoalny, Kal — TIPOCEUXOHEVOU

Ilitokea na mimi  niliporudi kwa- Yerusalemu na nilipokuwa-nikiomba
G1096 G1161  G1473  G5290 G1519  G2419 G2532  G4336

Hou év ™ lep®, yevéobar pe v ¢KoTdogl,

yangu katika- - hekalu kuwa mimi  katika- ndoto

G1473  G1722 G3588  G2411 G1096 G1473  G1722 G1611

“Baada ya kurudi Yerusalemu, nilipokuwa ninaomba Hekaluni, nilipitiwa na usingizi wa ghafula

18 kal  i6lv aldtdov  Aéyovtd poy, Xrnieboov Kat  &EeNBe  év TAyeL
na kumwona yeye akisema kwangu Fanya-haraka na utoke kwa- haraka
G2532  G3708 G0846  G3004 G1473 G4692 G2532  G1831 G1722  G5034
S ‘Tepoucalfy, Lot ou napade€ovtal  cou  paptuplav  TEpL
kutoka- Yerusalemu kwa-sababu hawata kupokea yako ushuhuda kunihusu-
G1537 G2419 G1360 G3756 G3858 G4771 G314 G4012
gpod.

mimi
G1473

nikamwona Bwana akiniambia, ‘Harakisha utoke Yerusalemu upesi, maana hawataukubali ushuhuda wako
kunihusu mimi.’
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19  kayw glTov, Kopte, avutol ¢miotavtat  OtL gyw  Aunv

na-mimi nilisema Bwana wao-wenyewe wanajua kwamba mimi nilikuwa
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dUAakilwv kat  &¢épwv, Katd  TAC OuvaywyQg, ToUg TILoTELOVTAG  ETTL
nikifunga-gerezani na nikipiga katika- - masinagogi - walioamini juu-
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“Nami nikasema, ‘Bwana, wao wenyewe wanajua jinsi nilivyokwenda kwenye kila sinagogi ili kuwatupa gerezani
na kuwapiga wale waliokuamini.

20 kat  Ote gEeylvveto 10 alpa  Itepdvou, TOD  pApPTUPSG oou,  Kal
na wakati ilipomwagwa - damu ya-Stefano - shahidi wako na
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altog flunv ¢deotwg, kat  ouvveudok@v, kal  Pulhdoowv T
mimi-mwenyewe nilikuwa nimesimama-karibu na nikikubali na nikilinda -
G0846 G1510 G2186 G2532  G4909 G2532  G5442 G3588

lpatia TV Avalpolviwv  auTov.
mavazi ya- waliomuua yeye
G2440 G3588  G0337 G0846

Wakati damu ya shahidi wako Stefano ilipomwagwa, mimi mwenyewe nilikuwa nimesimama kando,
nikikubaliana na kitendo hicho na kutunza mavazi ya wale waliomuua.’

21 kal  elmev TpOG ME, Mopevou, OTL Eyw  Elg £6vn Hakpav
na alisema kwangu mimi Nenda kwa-sababu mimi kwa- mataifa mbali
G2532  G3004 G4314 G1473  G4198 G3754 G1473 GI1519  G1484 G3112

¢€amooteN®d Ot
nitakutuma wewe
G1821 G4771
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“Ndipo Bwana akaniambia, ‘Nenda, kwa maana nitakutuma mbali, kwa watu wa Mataifa.

22 "Hkouov 6¢ altod dypt toutou ToD Adyou, kat émfjpav  THV  dwvhv
Walimskiliza na yeye hadi  hili - neno na walipaza - sauti
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alt®v, MNéyovteg, Alpe aro g yAg tov  towoltov. ou yap
zao wakisema Mwondoeni kutoka- - nchi - wa-namna-hii  si kwa-maana
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KaBfikev autov  (fv!
inafaa yeye kuishi
G2520 G0846  G2198

Ule umati wa watu wakamsikiliza Paulo mpaka aliposema neno hilo, ndipo wakapaza sauti zao na kupiga kelele
wakisema, “Mwondoeni duniani, hafai kuishi!”

23 kpauvyaldvtwv TE aldt®y, kal  purtolviwv T lpdtia, Kkal  Kovloptov
wakipiga-kelele na wao na wakitupa - mavazi na vumbi
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BaA\dvtwv  €ig oV  depa.
wakitupa kwa- - hewa
G0906 G1519 G3588  G0109
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Walipokuwa wakipiga kelele na kutoa mavazi yao huku wakirusha mavumbi juu hewani,

24 ¢ékelevosv O XW\lapyxog e€lodyecBat autdv &g thv  mapepPohry, elmag
aliamuru - jemadari apelekwe yeye katika- - ngome akisema
G2753 G3588  G5506 G1521 G0846  G1519 G3588  G3925 G3004

paoTEy avetdlecBatr autdv, iva v &V v aitiav  oltwg
kwa-mijeledi achunguzwe yeye ili ajue kwa-sababu-ya - sababu hivyo
G3148 G0426 G0846 G2443  G1921 G1223 G3739  GO156 G3779

Enepwvouv alt®.
walipaza-sauti  kwake
G2019 G0846

yule jemadari akaamuru Paulo aingizwe kwenye ngome. Akaelekeza kwamba achapwe viboko na aulizwe ili
kujua kwa nini watu walikuwa wanampigia kelele namna hiyo.

25 wgq 6¢ MpoéTelvay  aiTdV  TOl¢  (pdoly, €lmev  TIPOC  TOV
wakati na walimnyosha yeye kwa- kamba alisema kwa- -
G5613  G1161  G4385 G0846  G3588  G2438 G3004 G4314  G3588
fotta gkatovtapyov, © Madlog, El avBpwtiov, ‘Pwpalov kal
aliyekuwa-amesimama akida - Paulo Kama mtu Mrumi na
G2476 G1543 G3588  G3972 G1487  GO444 G4514 G2532
AKATAKPLTOV, geotv Oplv  paotilew?
bila-kuhukumiwa inawezekana ninyi kumpiga
G0178 G1832 G4771  G3147

Lakini walipokwisha kumfunga kwa kamba za ngozi ili wamchape viboko, Paulo akamwambia kiongozi wa askari

aliyekuwa amesimama pale karibu naye, “Je, ni halali kwenu kwa mujibu wa sheria kumchapa mtu ambaye ni
raiya wa Rumi hata kabla hajapatikana na hatia?”

26 akoloag 6¢ o éKaTovtapyxng, TIPOOENBWV TR XAdpYXw, AmAyyeNey, Aéywy,
aliposikia na - akida akimwendea - jemadari aliripoti akisema
G0191 G1161 G3588  G1543 G4334 G3588  G5506 G0518 G3004
Ti MENAELG ToLEV? O yap &avBpwto¢ oUTo¢ ‘Pwpaidg  £0TLv.

Nini  unakusudia kufanya - kwa-maana mtu huyu Mrumi ni
G5101  G3195 G4160 G3588  G1063 G0444 G3778  G4514 G1510

Yule kiongozi aliposikia maneno haya, alimwendea yule jemadari na kumwambia, “Unataka kufanya nini? Kwa
maana huyu mtu ni raiya wa Rumi.”

27  mpooeNOv  &¢, o X\apxo¢  elmev aut®, Aéye poL,  oU ‘Pwpatlog
akimwendea na - jemadari alisema kwake Niambie mimi wewe Mrumi
G4334 G1161 G3588  G5506 G3004 G0846  G3004 G1473  G4771  G4514
€0 6 8¢  Eodn, Nai.
wewe-ni - na alisema Ndiyo
G1510 G3588 G1161 G5346 G3483

Yule jemadari akaja akamuuliza Paulo, “Niambie, wewe ni raiya wa Rumi?” Paulo akajibu, “Naam, hakika ndiyo.”

28  Amekpidn 6&¢ o XW\ilapyxog, ‘Eyw  TOANODU kepahaiov THV  TOALTElQV
alijibu na - jemadari Mimi  kwa-fedha-nyingi  kiasi - uraia
GO611 G1161 G3588  G5506 G1473  G4183 G2774 G3588  G4174
Tavtnv  éktnodunv. O 6¢ Madhog  &dn, Eyw  &6¢ Kal  yeyévnuat
huu nilinunua - na Paulo alisema Mimi na pia nilizaliwa
G3778 G2932 G3588 G1161  G3972 G5346 G1473 G1161 G2532  G1080

Ndipo yule jemadari akasema, “Mimi ilinigharimu kiasi kikubwa cha fedha kupata uraia wangu.” Paulo akasema
“Lakini mimi ni raiya wa Rumi kwa kuzaliwa.”
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€0BEwg olv a&méotnoav ar avtod ol HENNOVTEG altov

mara-moja basi  waliondoka  kutoka-kwake yeye - waliokuwa-wakikusudia yeye
G2112 G3767  GO0868 G0575 G0846 G3588  G3195 G0846
avetadew, Kat o XW\ilapyxog &¢ €PoPnon, E&myvoulg otL ‘Pwpaiog
kumchunguza na - jemadari na aliogopa alipotambua kwamba Mrumi
G0426 G2532 G3588  G5506 G1161  G5399 G1921 G3754 G4514
¢oty, kat ou aldtov AV Se8eKWC.

alikuwa na kwamba yeye alikuwa amemfunga

G1510 G2532  G3754 G0846 G1510 G1210

Mara wale waliokuwa wanataka kumhoji wakajiondoa haraka, naye yule jemadari akaingiwa na hofu
alipotambua ya kuwa amemfunga Paulo, ambaye ni raia wa Rumi, kwa minyororo.

0 6¢ éralplov, Bouldpevog yvvar T aopalég, 1O Tl

- na kesho-yake akitaka kujua - ukweli - kwa-nini
G3588 G1161 G1887 G1014 G1097 G3588  G0804 G3588  G5101
Katnyopeital Uo  tWv  Toudaiwv, &Auoev altév  kat  €kENeuoev
alikuwa-akishtakiwa na- - Wayahudi alimfungua yeye na aliamuru

G2723 G5259  G3588  G2453 G3089 G0846  G2532  G2753
OUVENBElV  TOUG  ApPXLEPETS Kat Tmév To ouvESpLOV. Kal  Katayaywv
kukusanyika - makuhani-wakuu na wote - Sanhedrin na akimteremsha
G4905 G3588  G0749 G2532 G3956 G3588  G4892 G2532  G2609

tov  Madhov, Eotnosv eig avutouc.

- Paulo alimweka mbele-yao wao

G3588  G3972 G2476 G1519 G0846

Kesho yake, kwa kuwa yule jemadari alitaka kujua hakika kwa nini Paulo alikuwa anashutumiwa na Wayahudi,
alimfungua, na akawaagiza viongozi wa makuhani na baraza lote likutane. Kisha akamleta Paulo,
akamsimamisha mbele yao.
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